
生活支援情報の提供（説明資料）
外 国 人 材 受 入 ノ ウ ハ ウ 動 画

1令和３年３月１８日



１ 日常生活で役立つ情報など（地域の行事や交流の場）
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広島在住外国人生活情報サイト Live in Hiroshima

ウェブページ
https://live-in-hiroshima.jp/

Facebook

https://m.facebook.com/chikokusai415/

広島県で生活する外国人の皆さんが
安心して暮らし生活できるように役立つ情報や
便利な情報を多言語で発信しています。

広島県「広島県国際化関係資料」
https://www.pref.hiroshima.lg.jp/soshiki/38/kokusaikakankeishiryou2020.html

※令和３年３月令和２年度版が公開されました。

広島県の国際化の状況を取りまとめた資料です。
「２．多文化共生社会づくりの状況」に
外国語パンフレット等作成状況，外国人相談窓口等
広島県内市町別外国人相談・日本語学習支援窓口担当課
などを掲載しています。
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２ 災害時の対応

広島県防災情報メール通知サービス
https://www.gensai.pref.hiroshima.jp/lp/

○ 次のURLからメールアドレスを登録をすると，
災害から広島県民の皆さんの命を守るために欠かせない
防災情報が，リアルタイムで10言語対応でメール配信
されます。

http://www.bousai-mail.pref.hiroshima.lg.jp/

○ 次のような避難が必要となるような状況になったときに
メールが配信されます。
・避難情報（避難準備・高齢者等避難開始，避難勧告，
避難指示（緊急）]が発令されたとき

・土砂災害警戒情報が発表されたとき
・河川の水位が氾濫危険水位に到達したとき
・津波注意報が発表されたとき

広島県防災ウェブ
http://www.bousai.pref.hiroshima.jp/index.html

○ 広島県防災Webでは中国語，ベトナム語，タガログ語，
インドネシア語などを含む10言語に対応しています。

○外国人の皆さんに自分の住む地域の情報について情報
収集することを習慣とするよう伝えてください。
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３ 医療機関の受診方法

救急医療NET HIROSHIMA

http://www.qq.pref.hiroshima.jp/qq34/qqport/kenmintop/

○ 救急医療NET HIROSHIMAでは， 「いろいろな条件でお医
者さんをさがす」→「医療機関の特長から探す」→「対応可能
な外国語から探す」のページから12言語で対応可能な医療
機関を検索することが可能です。

○ このサイトを一度は外国人の皆さんと一緒に使って，
母国語で受診ができる医療機関を調べておくことが望ま
しいと考えます。
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３ 医療機関の受診方法

ひろしま国際センター医療通訳ボランティア派遣事業
http://hiroshima-ic.or.jp/volunteer_medical.html

○ ひろしま国際センターでは，医療通訳ボランティアを登録
している病院へ通訳を派遣する事業を行っています。

○ 受診をしようとする病院の受付窓口に問い合わせてくださ
い。

○ 病院が通訳派遣を必要と判断した場合，病院からひろしま
国際センターへ通訳派遣の依頼をします。

※利用できるのは，医療通訳ボランティアを登録している病院
のみです。最寄の登録病院を予めご確認ください。
病院以外の方がひろしま国際センターに依頼をすることは，
できませんので，ご注意ください。
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３ 医療機関の受診方法

○ 受診の際には，外国語と日本語が対応している資料を
準備し，受診前に病状の確認ができればスムーズに受診
できると考えます。

○ また，外国人の皆さんに保険証を持参すること，アレル
ギー・宗教上の理由により治療に制限がある場合は，医療
機関にその旨を説明するよう伝えましょう。

厚生労働省
「外国人向け多言語説明資料 一覧」
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/kenkou_iryou/iryou/kokusai/setsumei-ml.html
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４ ゴミ出しの方法
○ 出入国在留管理庁が中心となって作成した「生活・就労
ガイドブック」にはやさしい日本語や，13の言語で，ごみの
出し方など日本で生活するために必要な様々な情報が
掲載されています。

○ 外国人の皆さんへ説明する際には「やさしい日本語版」の
活用が，自主的な学習を促す際には，母国語版の活用が
できます。

出入国在留管理庁
「生活・就労ガイドブック」
日本語版
http://www.moj.go.jp/isa/support/portal/guidebook_index.html

やさしい日本語・多言語版
http://www.moj.go.jp/isa/support/portal/index.html
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４ ゴミ出しの方法

○ ゴミの「種類」，「捨てる曜日」，「捨てる場所」，「袋に入れ
て捨てる」などのルールがあることを，ひらがなやイラストな
どを交えて，説明しましょう。

○ 「〇〇ごみは毎週〇曜日」などとしてゴミ箱周辺に貼る
などの工夫をしましょう。
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４ ゴミ出しの方法

○ 分別方法と捨てる日時は，ゴミ箱を分別して，それぞれの
ゴミ箱に貼っておくと分かりやすいでしょう。併せて，どの
ような袋でゴミ出しするのかも写真を貼っておくと分かり
やすいでしょう。

○ 外国人の皆さんが住んでいる家の指定のゴミステーション
へ最初は一緒に行って出し方を実際に示すことが望ましい
です。
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５ 騒音問題への対応

○ 生活トラブルで起きる問題として「騒音」があげられます。
外国人の皆さんに対して，「生活・就労ガイドブック やさしい
日本語版」を活用し，左のように説明しましょう。

出入国在留管理庁
「生活・就労ガイドブック」
日本語版
http://www.moj.go.jp/isa/support/portal/guidebook_index.html

やさしい日本語・多言語版
http://www.moj.go.jp/isa/support/portal/index.html
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６ 住生活のルール説明

○ 国土交通省が公表している「部屋探しのガイドブック」
には，日本での部屋の探し方，契約の手続き，入居後の
注意点など，日本で部屋探しをして生活をする上で必要な
基礎知識や役立つ情報が13の言語で記載されています。

○ 外国人の皆さんが日本で部屋探しをする際に活用できる
ほか，外国人の皆さんに対し，母国語で住生活のルール説
明ができることから，入居中の近隣住民との生活におけるト
ラブルの防止にも活用できると考えます。

国土交通省
「部屋探しのガイドブック」
「外国人のための賃貸住宅入居の手引き」
https://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/jutakukentiku_house_tk3_000017.html
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７ 金融機関のATM操作など

○ 外国人の皆さんにとって，金融機関のATMの操作等は，
月に数回しか操作しないため，なかなか覚えられないと
いったことも想定されます。

○ 金融機関が公表している日本語での操作マニュアルを
参考にして，母国語の操作方法マニュアルを作成し，提供
することで，操作が可能となることが期待できます。

○ 外国人の皆さんが母国への送金手続きにおいて戸惑う
ことも想定されます。操作方法が分からない，手数料が安く
ならないかといった相談もあります。

○ 母国への送金方法についても母国語の翻訳入りのマニュ
アルを提供することが望ましいです。
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７ 金融機関のATM操作など

○ 金融庁が外国人の金融サービス利用における利便性
向上のために，海外送金などの有用な情報や，注意すべき
事項をまとめた「外国人の預貯金口座・送金利用について」
を公表していますので，ご活用ください。

金融庁
「外国人の預貯金口座・送金利用について」
https://www.fsa.go.jp/news/30/20190411/01.pdf

「外国人の受入れ・共生に関する金融関連施策について」

https://www.fsa.go.jp/news/30/20190411/20190411.html
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８ １号特定技能外国人への支援計画について
特定技能外国人（１号）を受け入れる企業等は，特定技能外国人に対して，職業生活，日常生活，社会生活上

の支援計画を作成し，実行する必要があります。

その中の「生活オリエンテーション」では，次のような支援が必要です。実施にあたっては，これまで紹介した手
法を活用できるものもあるかと思いますので，参考にしていただければと思います。

法務省「１号特定技能外国人支援に関する運用要領」
http://www.moj.go.jp/isa/content/930004553.pdf


